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2. However, an>' Party' operating. undar paragrapi 1 of ti Article
uhall axe*" neitier an annuel calculated levai of conswaption of
the. controlled substances in Annex A of 0.3 kilograms par capita nor
an annuel calculated level of consumption of the controlled
substances of Annex a of 0.2 kulograsa par capita.

3. liban imples.nting tl» control measures sot out in Articles 2A
to 29, any Party' operating under paragrapi 1 of this Article siieli
be entitled to une:

(a) For controlled substances under Annex A. eltiier the.
&ver*&* of Its annuel calculated levai of con Sution for the. pariod
1995 to 1997 Inclusive or à calculated levai of conaucition Of 0.3
kilograsa par capita, viiiciiaver ls the. lover, as thie basis for
dataruiining itu compliance witii the. contrai Dieasures;

<b) For controll.d substances under PAnez Bo the. average, of
its annuel calculated leae of consumption for the. Period 1998 to
2000 inclusive or a calculated levai of consumption of 0.2 kilogrâe
par capita, vhiciiever la the. lover, es thie bâtis for determining Its
compliance vitii the control mêeures.,

4. If a Party' operating under paragraph 1 of thus Article, et art>
tise bef are the. control moesur** obligations ini Articles 2A to 2£
becose applicable to It* f inds itself unable to obtain an adequaatt
supply of controlled substances, it me>' notif>' this ta ti
Secretariat. The Secretariat siiall fortiivitii transmit a copY of
sucii notification ta thie Parties, wiiicii shall cotisider the. sotter et
tii.ir n.xt Meeting, and decide upon appropriata action to b. taken.

5. Developing the. capacit' to fulf il the. obligations Of the
Parties oporating under paragraph 1 of this Article to cSply
witii the contral seasures set out In Articles 2À to 219 and
their implesentation by tiiose sase partie ill depend upon thie
effective isplementation of thée f inancial co-operatioi at provided
b>' Article 10 and transfer of teinology as provided b>' Article 10A.

6. An>' Party' operating under paregrapi 1 of tuis Article se>', et
an>' tise , notif y thie secretariat In writing tiiet, iieving taken ahl
practicable stops it ia unable te implemant an>' or &il of the
obligations laid doun in Articles 2A to 28 due to thie inadequate
implesentetion of Articles 10 andi 10A. The. secretariat *haell
fortiwiti transmit a copy of th* notification ta the Parties. Whici
*hiall consider the setter et their next Meeting, giving due
recognition to paregrapi 5 of ti Article and shaîl dacide upon
appropriate action to be taken.

7. During thé periasi b.tween notification andi the. Meeting of the
Parties et viiici thie appropriate action referrei to in paragrapi 6
above ie ta be decidei, or for a furtiier perioi If the. Meeting of
th* Parties so decides, thée non-coapliance proceduares referrei to in
Article 8 siilînot b. invokei asainot the. notifying Part'.


